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e Webasto para los calefactores inte-

 sistema de calefacción Dual Top en 
ntrol y los calefactores Dual Top están 
o vehículos similares. 

ó la instalación le explicara satisfacto-
Dual Top de Webasto. 

n general adicional acerca del uso del 
 información que figura en estas ins-
e inmediatamente en contacto con su 

nes detenidamente. De esta forma, 
e a sus necesidades y, además, se sen-
DUAL TOP

1 Introducción 

Estimado cliente: 

Gracias por haber escogido el panel de control programable d
grados Dual Top. 
Este producto ha sido diseñado como panel de control para un
autocaravanas. Por favor, tenga en cuenta que este panel de co
únicamente especificados para aplicaciones en autocaravanas 

Esperamos que el taller / centro de servicio en el que se efectu
riamente las funciones y el principio de funcionamiento de su 

Estas instrucciones de funcionamiento le proporcionan una visió
panel de control programable. En caso de no entender alguna
trucciones, o de extravío de alguno de éstos, por favor póngas
representante local Webasto. 

Por favor, tómese el tiempo necesario para leer estas instruccio
puede estar seguro de que utiliza todas las funciones conform
tirá más seguro. 
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Para E todas las instrucciones de-
talla

Es m bo todos los trabajos de re-
para

1.1.

Esta ormación y de las instruccio-
nes l Top RHA 100 con paneles 
de c
Sin e deberá seguir las instruccio-
nes s instrucciones de funciona-
mien n descargarse de la página 
http
Diríj  100“. A continuación, des-
carg
 garantizar un uso seguro del calefactor Dual Top, lea y siga SIEMPR
das en este manual. 

uy importante que un distribuidor autorizado de Webasto lleve a ca
ción o mantenimiento no descritos en este manual.  

Documentación adicional necesaria

s instrucciones de funcionamiento contienen la mayor parte de la inf
requeridas para el funcionamiento de los calefactores integrados Dua
ontrol programables. 
mbargo, es necesario leer cierta documentación adicional. También 

de funcionamiento del calefactor integrado Dual Top RHA 100. Esta
to se suministran junto con el calefactor integrado, y también puede

://dealers.webasto.com. 
ase a “Información técnica“ y seleccione el producto “Dual Top RHA
ue las instrucciones en formato pdf en el idioma que desee. 
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ina las ventajas de un calefactor inte-
idad de poder disponer de una auto-

: agua caliente en el modo verano, 
nvierno. 

ente. El agua se calienta y se mantiene 
na automáticamente la configuración 

encias variables del funcionamiento y 
aciones. 

activado. 
DUAL TOP Descripci

2 Descripción del funcionamiento 

El calefactor integrado Dual Top RHA 100 de Webasto comb
rior con las de un calentador de agua, y contribuye a la posibil
caravana sin gas. 

Hay varias opciones disponibles en función de sus necesidades
sólo aire caliente, o aire caliente y agua caliente en el modo i

2.1. Modo verano (sólo agua caliente)

El calefactor tiene la finalidad de proporcionar agua potable cali
a una temperatura de hasta 40º C ó 70º C. El dispositivo seleccio
del quemador.

Un sensor controla la temperatura del agua. Debido a las influ
el entorno, la temperatura del agua podría estar sujeta a desvi

El ventilador de aire para la calefacción del habitáculo no está 
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2.2.

El ca
Pued el botón (1)  o el botón 
(2) 

El di r a unos valores que oscilan 
entr lada a partir de la diferencia 
entr
La ca  la temperatura interior pre-
selec  para mantener la tempera-
tura

Siem l calentador. 
Modo invierno (sólo calefacción) 

lefactor se utiliza para suministrar aire caliente. 
e ajustar la temperatura que desee para el habitáculo presionando 

 (5 ºC ~ 35 °C). 

spositivo selecciona automáticamente la configuración del quemado
e 1.500 W y 6.000 W, dependiendo de la capacidad requerida (calcu
e la temperatura seleccionada y la temperatura interior actual). 
ntidad de calor estará regulada a fin de poder alcanzar rápidamente
cionada. Después, sólo se necesita una cantidad limitada de energía

 del habitáculo. 

pre será posible encender el aire caliente con o sin agua en e
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ir agua caliente. El calor se genera me-

sionando el botón (1)  o el botón 

 quemador a unos valores que oscilan 
rida (calculada a partir de la diferencia 
ual). 
idamente la temperatura interior pre-

de energía para mantener la tempera-

 agua, mientras que un sensor de tem-

rno, la temperatura del agua podría 
DUAL TOP Descripci

2.3. Modo invierno (calefacción y agua caliente) 

El calefactor se utiliza para calentar el habitáculo y para produc
diante un quemador alimentado por gasóleo. 

Puede ajustar la temperatura que desee para el habitáculo pre
(2)  (5 ºC ~ 35 °C). 
El agua se calienta a una temperatura de hasta 70º C. 

El dispositivo selecciona automáticamente la configuración del
entre 1.500 W y 6.000 W, dependiendo de la capacidad reque
entre la temperatura seleccionada y la temperatura interior act
La cantidad de calor estará regulada a fin de poder alcanzar ráp
seleccionada. Después, sólo se necesita una cantidad limitada 
tura del habitáculo. 

Un sensor de temperatura de agua controla la temperatura del
peratura interior controla la temperatura del habitáculo. 
Debido a las influencias variables del funcionamiento y el ento
estar sujeta a desviaciones. 
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2.4.

• G

• T lefacción para 24 horas y 7 
d
V

• C nales). 
V

• D dor con el panel de control, 
o
V

• P
V

• M  un mensaje de error en el 
p ario sobre la clase de avería 
q
V

Funciones avanzadas

uía del usuario mediante navegación por menú en seis idiomas. 

emporizador programable: el dispositivo ofrece dos programas de ca
ías. 
éase el párrafo 3.5.: Programación del temporizador. 

ontrol remoto con Webasto Telestart y Thermo Call (controles opcio
éase el párrafo 3.6.: Control remoto. 

renaje del calentador: posibilidad de drenar manualmente el calenta
 automáticamente como protección contra heladas. 
éase el párrafo 3.7.: Heladas. 

rotección contra heladas: protege el calentador contra heladas.
éase el párrafo 3.7.4.: Modo de protección contra heladas. 

ensaje de texto de error: cuando se produce una avería, se muestra
anel de control. Un número y una breve descripción informan al usu
ue se ha producido. 
éase el capítulo 4: Mensaje de error. 
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ionamiento del calefactor integra-
or integrado, o disponible en 
así como las del panel de control 

ntenimiento" y “Mantenimiento”. 

funcionamiento correctos del equipo. 
DUAL TOP Instruccio

3 Instrucciones de funcionamiento 

3.1. General 

Antes de comenzar, siga siempre las instrucciones de func
do Dual Top RHA 100 (suministrado junto con el calefact
http://dealers.webasto.com, donde puede descargarlo), 
programable.
Preste atención especial a los apartados "Seguridad y ma

El propietario del vehículo es responsable de la aplicación y del 
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3.1.

Los rán después de un breve 
retr

Con

1 =
2 =
3 =
4 =
5 =
6 =

Dura sulte la Fig. 2. 

7 =
8 =
9 =
10 =
11 =
1. Panel de control 

cambios en la configuración del panel de control se implementa
aso. 

sulte la Fig. 1. 

 Botón de aumento   
 Botón de disminución   
 Botón START/STOP/OK 
 Botón MENÚ/ATRÁS/CANCELAR 
 Botón de encendido/apagado  
 Indicador de encendido/de avería (verde/rojo).

nte el funcionamiento normal se muestra la pantalla de estado. Con

 Indicador de calefactor encendido/apagado 
 Indicador de mando remoto  
 Indicador de drenaje  
 Indicador de calentamiento/temperatura del habitáculo 
 Indicador de calentamiento/temperatura del agua 
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 o el botón de disminución (2)  
a, ajustar la hora y la fecha correcta, 
 el menú. 

E cuando está conectado el Dual Top 
lla Calefacción ON (7). Funciones del 

 (3) o cuando se desconecta el Dual 
FF (7). Sin funciones del calefactor ni 

ue se produzca una avería. 

p y se pulsa START (3). Funciones del 

conecta el Dual Top. Sin funciones del 

á preparado para aceptar señales del 

ula de drenaje. 

culo, no la temperatura actual. 

no la temperatura actual. 
DUAL TOP Instruccio

ad 1 y 2: Pulse respectivamente el botón de aumento (1) 
para aumentar o disminuir la temperatura desead
desplazar el cursor intermitente y desplazarse por

ad 6: El indicador de encendido se ilumina de color VERD
y se pulsa START (3). También aparece en la panta
calefactor o estado en espera. 

El indicador de encendido se apaga al pulsar STOP
Top. También aparece en la pantalla Calefacción O
estado en espera. 

El indicador parpadea de color ROJO en caso de q

ad 7: Calefacción ON cuando está conectado el Dual To
calefactor o estado en espera. 
Calefacción OFF al pulsar STOP (3) o cuando se des
calefactor ni estado en espera. 

ad 8: El símbolo “ “ aparece cuando el dispositivo est
control remoto. 

ad 9: El símbolo ” aparece cuando está abierta la válv

ad 10: Se muestra la temperatura deseada para el habitá

ad 11: Se muestra la temperatura deseada para el agua, 
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Luz 
La lu a Dual Top, independiente-
men
Se a
La lu

Not
La p emasiado elevada, o si está 
expu
Evite ecta. 
Si no a pantalla en “  Ajustes” 
(véa a, contraste de la pantalla). 
de fondo
z de fondo de la pantalla se ilumina cuando está conectado el sistem
te de si el calefactor está en funcionamiento, o no. 
paga transcurridos algunos minutos si no se pulsa ningún botón. 
z de fondo vuelve a iluminarse al pulsar  o .  

a: 
antalla puede oscurecerse si la temperatura del panel del control es d
esto a la luz solar directa. 
 exponer el panel de control a altas temperaturas o a la luz solar dir
 pudiera evitar las condiciones mencionadas, ajuste el contraste de l

se el párrafo 3.4.2.: Idioma, unidad de temperatura, formato de hor
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no para indicar el funcionamiento del 

se el párrafo 3.1.1.: Panel de control. 

s. 

pecto de un botón y pueda presionar-
DUAL TOP Instruccio

3.1.2. LED externo de indicador de encendido 

En el campo de visión del conductor hay montado un LED exter
calefactor. 

Su función es idéntica a la del indicador de encendido (6). Véa

Nota: 
El LED externo no dispone de una función indicadora de avería

Nota: 
El LED externo es únicamente un indicador. Aunque tenga el as
se, no tiene ninguna otra función adicional.  
   

Fig. 3: LED externo 
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3.2.

Tras nfigurar el idioma, el día, la 
fech

1
ska”. 

2

3

4

5

6

Con
- For
- Un
- Tem
- Co
- Pro

= 15 °C, 
 = 21 °C 
Antes de empezar 

conectar el aparato a la fuente de alimentación de 12V DC, debe co
a y la hora.

Pulse  y  para seleccionar su idioma preferido: 
“Deutsch”, English”, “Español”, “Français”, “Italiano” o “Sven

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar el día y la fecha correcta. 

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar la hora correcta. 

Pulse OK. 

figuración estándar: 
mato de hora: 24h 
idad de temperatura: °C 
peratura del habitáculo: 21 °C 

ntrol remoto: Desactivado 
gramas de temporizador: Desactivado los 7 días de la semana 

Temperatura inferior del habitáculo T1 
Temperatura superior del habitáculo T2
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 Dual Top”, así como la hora, el día 

es por última vez, la pantalla pasa al 
 mostrarse la pantalla descrito ante-

el Dual Top. 
justado.* 

 en el modo de operación que aparece 

n la pantalla aparece “Calefacción 

el control remoto (Telestart o Thermo Call), 
el control remoto. 
DUAL TOP Instruccio

3.3. Funcionamiento normal  

3.3.1. Dispositivo está desconectado 

Cuando se apaga el aparato, en la pantalla aparece ”Webasto
y la fecha actual. 

Una hora después de haber desconectado y pulsado los boton
modo de reposo se apagará. Si pulsa cualquier botón, vuelve a
riormente durante una hora como mínimo.  

3.3.2. Conexión del calefactor 

1 Pulse el botón de encendido/apagado  para conectar 
En la pantalla se muestra el último modo de calefacción a

2 Pulse START 
A continuación, el calefactor se pondrá en funcionamiento
en la pantalla. 
El indicador de encendido (6) se ilumina de color verde y e
ON” (7). 

* Excepción: si el último modo de calefacción ajustado se inició con 
se muestra el último modo de calefacción ajustado excepto desde 
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3.3.

Si de

rlo. 

apagado el equipo, a fin de 

el ventilador. 
to Dual Top”, así como la 
3. Desconexión del calefactor 

sea desconectar por completo el Dual Top: 

1 Pulse el botón de encendido/apagado  para desconecta
A continuación, el calefactor dejará de funcionar. 

2 El ventilador podrá continuar funcionando una vez se haya 
enfriar el calefactor. 
“Apagando..." en la pantalla. 

3 Una vez completada la fase de refrigeración, se desconecta 
En la pantalla se muestra durante una hora el texto ”Webas
hora, el día y la fecha actuales. 

¡Drene siempre el calentador si existe riesgo de heladas! 
Véase el párrafo 3.7.: Heladas. 
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 otro modo: 

z se haya apagado el equipo, a fin de 

facción.* 
talla aparece “Calefacción OFF” (7). 

sconecta el ventilador. 
inutos, en la pantalla aparece el texto 
 fecha actuales. 

ició con el control remoto (Telestart o Ther-
ado excepto desde el control remoto. 
DUAL TOP Instruccio

Detención del funcionamiento de calefacción para seleccionar

1 Pulse STOP. 
A continuación, el calefactor dejará de funcionar. 

2 El ventilador podrá continuar funcionando una ve
enfriar el calefactor. 
La pantalla muestra la detención del modo de cale
El indicador de encendido (6) se apaga y en la pan

3 Seleccione otro modo en el menú. 
Una vez completada la fase de refrigeración, se de
Si no pulsa ningún botón transcurridos algunos m
”Webasto Dual Top”, así como la hora, el día y la

* Excepción: si el último modo de calefacción ajustado se in
mo Call), se muestra el último modo de calefacción ajust
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3.3.

Pued stá conectado (véase el pá-
rrafo
El pa  calefacción actual. 
Con

Puls ente. 

Not
Se m a actual. 
Pued ientemente de si el calefac-
tor e lmente, por control remoto 
o m ntará el habitáculo hasta lle-
gar 

* Si se la temperatura deseada para 
el  el valor predeterminado selec-
ci
4. Ajuste de la temperatura del habitáculo deseada 

e ajustar la temperatura que desee para el habitáculo si el aparato e
 3.3.2) y el pantalla de funcionamiento está visible.* 
ntalla de funcionamiento muestra la autocaravana y el programa de

sulte la Fig. 2. 

e  o  para aumentar o disminuir la temperatura, respectivam

a: 
uestra la temperatura deseada para el habitáculo, no la temperatur
e modificar la temperatura seleccionada para el habitáculo independ
stá encendido o apagado. En cuanto se conecte el calefactor (manua

ediante el temporizador) en un modo de calefacción, el aparato cale
a la temperatura deseada y mantendrá dicha temperatura. 

 el modo de calefacción actual se inició con el control remoto, no podrá ajustar
 habitáculo. El Dual Top calentará el habitáculo y mantendrá la temperatura en
onado al configurar el ThermoCall o Telestart. 



nes de funcionamiento

79

xto “Selección completada, Pulsar 
DUAL TOP Instruccio

3.3.5. Modo verano (sólo agua caliente) 

Asegúrese de que el calentador contenga agua. 

Asegúrese de que el dispositivo está conectado. 

1 Pulse MENÚ. 

2 Pulse  y  para seleccionar “  Agua Caliente”. 

3 Pulse OK. 

4 Pulse  y  para seleccionar 
“  Agua 40°C” o “  Agua 70°C”. 

5 Pulse OK. 

6 Aparece “Selección completada” en la pantalla. 

Nota: 
Cuando el calefactor ya está encendido (ON), aparece el te
Ok para confirmar cambio modo operación”.  
Pulse OK. 
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7  de color verde y la pantalla 

ra seleccionada para el agua) 

El in ecesite agua caliente. Para 
dete
Transcurridos tres segundos, el indicador de encendido (6) se ilumina
cambia a:   

– "Calefacción ON" 
– “  Agua 40°C“ o “  Agua 70°C“ (dependiendo de la temperatu
– “  Diesel“

dicador de encendido (6) se ilumina de color verde siempre que se n
nerlo, pulse STOP. 
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gua caliente) 

ículo”. 

xto “Selección completada, Pulsar 

se ilumina de color verde y la pantalla 
DUAL TOP Instruccio

3.3.6. Modo invierno (calefacción sin producción de a

Asegúrese de que el dispositivo está conectado. 

1 Pulse MENÚ. 

2 Pulse  y  para seleccionar “  Calentando Veh

3 Pulse OK. 

4 Aparece “Selección completada” en la pantalla. 

Nota: 
Cuando el calefactor ya está encendido (ON), aparece el te
Ok para confirmar cambio modo operación”.  
Pulse OK. 

5 Transcurridos tres segundos, el indicador de encendido (6) 
cambia a:   
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abitáculo; °C o °F depende 

6 culo. 

Not
Por ado, el agua también se ca-
lenta 0º C dependiendo de la po-
tenc
– "Calefacción ON" 
– “Vehículo“, “... °C“ 

(el valor depende de la última temperatura seleccionada para el h
de la configuración) 

– “  Diesel“

Pulse  o  para ajustar la temperatura deseada para el habitá

a: 
favor tenga en cuenta que, en caso de que el calentador se haya llen
rá automáticamente. La temperatura del agua podrá alcanzar los 8

ia y de la duración del proceso de calefacción.



nes de funcionamiento

83

gua caliente) 

ículo + Agua Caliente”. 

xto “Selección completada, Pulsar 

se ilumina de color verde y la pantalla 
DUAL TOP Instruccio

3.3.7. Modo invierno (calefacción con producción de a

Asegúrese de que el dispositivo está conectado. 

1 Pulse MENÚ. 

2 Pulse  y  para seleccionar “  Calentando Veh

3 Pulse OK. 

4 Aparece “Selección completada” en la pantalla. 

Nota: 
Cuando el calefactor ya está encendido (ON), aparece el te
Ok para confirmar cambio modo operación”.  
Pulse OK. 

5 Transcurridos tres segundos, el indicador de encendido (6) 
cambia a:   
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abitáculo; °C o °F depende 

6 culo. 

La u peratura interior seleccio-
nada l agua es demasiado baja, 
ento tinuará calentándose a una 
tem

La te ncia de calefacción que sea 
nece
– "Calefacción ON" 
– “Agua 70°C” 
– “Vehículo“, “... °C“ 

(el valor depende de la última temperatura seleccionada para el h
de la configuración) 

– “  Diesel“

Pulse  o  para ajustar la temperatura deseada para el habitá

nidad reducirá gradualmente su potencia hasta que se alcance la tem
. Si se ha alcanzado la temperatura interior, pero la temperatura de
nces el ventilador de circulación de aire se desactivará y el agua con

peratura de 70º C. 

mperatura del agua podrá alcanzar los 80º C dependiendo de la pote
saria a fin de alcanzar la temperatura interior. 
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 con producción de agua caliente, se 

itaria!“ parpadea en un mensaje in-

ción sin producción de agua caliente. 

odo invierno, calefacción sin produc-

 invierno, calefacción con producción 
DUAL TOP Instruccio

Control SIN AGUA 

Si el calentador no contiene agua y se selecciona la calefacción
emitirá una advertencia en la pantalla. 
El texto ”Modo operación cambiado   Bajo nivel agua san
termitente. 
El aparato cambia automáticamente al modo invierno, calefac

Seleccione una de las siguientes opciones:

A. Pulse STOP para finalizar el modo actual, y seleccione el m
ción de agua caliente. Véase el párrafo 3.3.6. 

B. Rellene el calentador con agua después de cambiar al modo
de agua caliente. 
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3.3.

Es p rante la conducción del ve-
hícu

Pres
Ajus gua caliente) para proteger 
de la
8. Calefacción durante la conducción 

osible y está permitido calentar el habitáculo y/o calentar el agua du
lo. 

te atención cuando conduzca a bajas temperaturas: 
te el Dual Top en el modo invierno (calefacción con producción de a
s heladas los conductos de agua situados fuera del vehículo. 
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s de su sistema Dual Top, como el día, 
 de la hora y el contraste de la pantalla. 

 o “Ajustar hora”. 

 hora en la pantalla. 
temente. 

valor deseado. 

ará intermitentemente. Repita los pa-
DUAL TOP Instruccio

3.4. Configuración del menú Ajustes 

Este capítulo describe cómo configurar correctamente los ajuste
la fecha, la hora, el idioma, la unidad de temperatura, el formato

3.4.1. Día, fecha, hora 

Asegúrese de que el dispositivo está conectado. 

1 Pulse MENÚ. 

2 Pulse  y  para seleccionar “  Ajustes”. 

3 Pulse OK. 

4 Pulse  y  para seleccionar “Ajustar Día + Fecha”

5 Pulse OK. 

6 Dependiendo de la selección, aparece el día y la fecha o la
El campo de la pantalla seleccionado parpadea intermiten

7 Pulse  o  para ajustar el día y la fecha o la hora al 

8 Pulse OK.

9 A continuación, el siguiente campo de la pantalla parpade
sos 7 y 8 hasta alcanzar el ajuste correcto. 
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10
. 

3.4. ste de la pantalla 

Sele

– Id no / Svenska 
– U
– F
– C

Aseg

1

2

3

4
rmato de Hora” o “Ajus-

5

Pulse ATRÁS para volver al menú principal, 
o continúe con otro ajuste, tal y como se describe en los pasos 4 a 9

2. Idioma, unidad de temperatura, formato de hora, contra

ccione los ajustes que desee: 

ioma: Deutsch / English / Español / Français / Italia
nidad de temperatura: °C / °F 
ormato de hora: 12h / 24h 
ontraste de la pantalla: ... % 

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Ajustes”. 

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar 
“Ajustar Idioma”, “Escoger Unidad Temperatura”, “Escoger Fo
tar Contraste”. 

Pulse OK. 
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temperatura, el formato de la hora o 

asos 4 a 7. 
DUAL TOP Instruccio

6 Pulse  o  para seleccionar el idioma, la unidad de 
el contraste de la pantalla. 

7 Pulse OK. 

8 Pulse ATRÁS para volver al menú principal, 
o continúe con otro ajuste, tal y como se describe en los p
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3.5.

Esta  temporizador programable 
para
Pued inar si se desea calefactar el 
habi e desea tener agua caliente 
(70

3.5.

Ajus

Aseg

1

2 ón”. 

3

4 a 2” 

5

6 lo”. 
Programación del temporizador 

 función le permite poner el sistema en funcionamiento mediante un
 24 horas y 7 días. 
e elegir entre 2 programas para cada día, hora a hora, para determ

táculo (apagado, temperatura más baja, temperatura más alta) y si s
°C) disponible. 

1. Ajuste del programa 

te de la temperatura 

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Ajustar Programa Calefacci

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “  Programa 1” o “  Program
(valores T1 y T2 en función de la configuración del programa). 

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “  Ajustar Temperatura Vehícu
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ferior de temperatura del habitáculo). 

perior de temperatura del habitáculo). 

el ajuste del día, paso 6. 

l programa del temporizador 1 y pro-
DUAL TOP Instruccio

7 Pulse OK. 

8 Pulse  o  para ajustar el valor T1 deseado (límite in

9 Pulse OK. 

10 Pulse  o  para ajustar el valor T2 deseado (límite su
Nota: T2 debe ser superior a T1. 

11 Pulse OK. 

12 Pulse ATRÁS para volver al menú principal o continúe con 

Nota: 
Puede asignar las temperaturas T1 y T2 a diferentes valores de
grama del temporizador 2. 
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Ajus

Si de ntinúe con el paso 6. 

Aseg

1

2 ón”. 

3

4 a 2” 

5

6 r Martes“, “Programar 

7

te del día 

sea ajustar los días tras haber ajustado las temperaturas T1 y T2, co

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Ajustar Programa Calefacci

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “  Programa 1” o “  Program
(valores T1 y T2 en función de la configuración del programa). 

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “Programar Lunes", “Programa
Miércoles“, etc. 

Pulse OK. 
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habitáculo T1 y T2 programadas.   
DUAL TOP Instruccio

8 Pulse  y  para: 

– seleccionar “Visualizar Programa 24h“. 
Aparece matriz con el día, las horas y temperaturas del 

Pulse ATRÁS para volver al menú principal. 

– o seleccionar “Modificar Programa 24h“. 

9 Pulse OK. 
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10
 y T2 programadas. 

11 la hora seleccionados: OFF, 

12

13  
El día y la hora seleccionados aparecen en la pantalla. 
Aparece la matriz con las horas y las temperaturas del habitáculo T1
Parpadea el campo de la hora y temperatura actuales.     

Pulse  o   para ajustar la temperatura deseada para el día y 
T1 o T2. 

Pulse OK.

Repita los pasos 11 y 12 hasta que estén programadas las 24 horas.
(Se muestra el periodo de la hora en la parte inferior de la pantalla.) 
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. 
 describe en el paso 6 y continúe pro-

a otro. Véase Copiar días, paso 6. 
a volver al menú principal. 
DUAL TOP Instruccio

14 En la pantalla aparece “Programación 24h completada”
Transcurridos 3 segundos, seleccione otro día tal y como se
gramando el resto de los días. 
También es posible copiar valores programados de un día 
Una vez haya programado todos los días, pulse ATRÁS par
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Cop

En v alores programados de un 
día a
Desp rlos (véase Ajuste del día, 
paso

Si co  programar y ajustar un día, 
cont

Aseg

1

2 ón”. 

3

4 a 2” 

5

6 r Martes“, “Programar 
iar días 

ez de programar cada día por separado, también es posible copiar v
 otro. 
ués de copiar los valores, puede dejarlos de igual manera o modifica
6). 

pia un día después de ajustar las temperaturas T1 y T2, o después de
inúe con el paso 6. 

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Ajustar Programa Calefacci

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “  Programa 1” o “  Program
(valores T1 y T2 en función de la configuración del programa). 

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “Programar Lunes", “Programa
Miércoles“, etc. 
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piar Miércoles“, etc. 

etada”. 
 describe en el paso 6 y continúe pro-

a volver al menú principal. 
DUAL TOP Instruccio

7 Pulse OK. 

8 Pulse  y  para seleccionar “Copiar Martes“, “Co

9 Pulse OK. 

10 En la pantalla aparece “Copia programación 24h compl
Transcurridos 3 segundos, seleccione otro día tal y como se
gramando el resto de los días. 

Una vez haya programado todos los días, pulse ATRÁS par
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3.5.

Este  habitáculo y proporcionar 
agua
Pued do del habitáculo y del agua 
calie
Para a. 

Aseg

1

2 n”. 

3

4 a 2” 

5

6  Calentando Vehículo 

7

8

2. Calefacción mediante temporizador 

 apartado describe cómo seleccionar un programa para calefactar el
 caliente. 
e elegir entre 2 programas que definen 7 días, 24 horas del calefacta
nte. 
 modificar los programas, véase el párrafo 3.5.1.: Ajuste del program

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Iniciar Programa Calefacció

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “  Programa 1” o “  Program
(valores T1 y T2 en función de la configuración del programa). 

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “  Calentando Vehículo” o “
+ Agua Caliente”. 

Pulse OK. 

Aparece “Selección completada” en la pantalla. 
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xto “Selección completada, Pulsar 

se ilumina de color verde y la pantalla 

ro día. 

a 
triz con horas y temperaturas del habi-
lo programadas. 
adea el campo de la hora y tempera-
 actuales.
DUAL TOP Instruccio

Nota: 
Cuando el calefactor ya está encendido (ON), aparece el te
Ok para confirmar cambio modo operación”.  
Pulse OK. 

9 Transcurridos tres segundos, el indicador de encendido (6) 
cambia a:   

Nota: 
Pulse  y  para visualizar los ajustes del programa de ot

– "Calefacción ON" o “Calefacción OFF” 
– “Agua” (en caso de agua caliente selec-

cionada) 
– “Vehículo” 
– “  Diesel“
– Día 

– Hor
– Ma

tácu
Parp
tura



Instrucciones de funcionamiento DUAL TOP

10

3.6.

El ca ediante dispositivos de con-
trol 
Esto on su representante local de 
Web
La se mpre que esté activado el 
cont

3.6.

Aseg

1

2 rt”. 

3

4

5

0

Control remoto 

lefactor Dual Top de Webasto puede ponerse en funcionamiento m
remoto: Webasto Telestart y Thermo Call. 
s controles son opcionales. En caso necesario, póngase en contacto c
asto. 
ñal del control remoto desactiva la selección del panel de control sie
rol remoto. 

1. Visualización del modo actual 

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Ajustes ThermoCall/Telesta

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “Visualizar Modo actual”. 

Pulse OK. 
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do de si el control remoto está desac-

r la señal de ThermoCall/Telestart, 
y proporciona agua caliente”. 

ión y de la temperatura del habitáculo

stá seleccionada la función 
DUAL TOP Instruccio

6 En la pantalla se muestra el siguiente mensaje, dependien
tivado o activado: 

– Desactivado:“ThermoCall/Telestart desactivado” 
– Activado: “ThermoCall/Telestart activado   Al recibi

el sistema calienta el vehículo hasta ... °C 

Nota: 
... °C o ... °F: el valor y la unidad dependen de la configurac
programada. 

Nota: 
El texto “y proporciona agua caliente" sólo se muestra si e
“Calentando Vehículo + Agua Caliente”. 

7 Pulse ATRÁS para volver al menú principal. 
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3.6.

Aseg

1

2 rt”. 

3

4  ajustar”. 

 www.webasto-dual-

5

6 ntando Vehículo + Agua 

7

8 culo. 

9

2

2. Activación y programación de Telestart y Thermo Call 

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Ajustes ThermoCall/Telesta

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “ThermoCall/Telestart activar y

Nota: 
Si aparece el texto “ThermoCall/Telestart desconectado   Visitar
top.com”, el dispositivo de control remoto no está conectado. 
Pulse ATRÁS para volver al menú principal. 

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “Calentando Vehículo” o “Cale
Caliente”. 

Pulse OK. 

Pulse  y  para ajustar la temperatura deseada para el habitá

Pulse OK. 



nes de funcionamiento

103

a pantalla. 
 aparato a la hora actual. 
DUAL TOP Instruccio

10 Aparece el texto “ThermoCall / Telestart activado” en l
Transcurridos 3 segundos, la pantalla cambia el estado del
“ “ (8) aparece en la pantalla. 
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3.6.

Aseg

1

2 rt”. 

3

4 ar”. 

5

6 alla. 
 la hora actual. 
4

3. Desactivación de Telestart y Thermo Call 

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Ajustes ThermoCall/Telesta

Pulse OK. 

Pulse  y  para seleccionar “ThermoCall/Telestart desactiv

Pulse OK. 

Aparece el texto “ThermoCall / Telestart desactivado” en la pant
Transcurridos 3 segundos, la pantalla cambia el estado del aparato a
“ “ (8) desaparece de la pantalla. 
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ctor mediante Telestart 

vado, lo cual se indica en la pantalla 

ando que la transferencia de señal se 

ón y programación de Telestart y Ther-
 del estado actual del calefactor (cale-
je, ...).  

do que la transferencia de señal se ha 

ecta, independientemente del estado 

 continuará. 

n ON u OFF del Telestart, significa que 
DUAL TOP Instruccio

3.6.4. Inicio y detención del funcionamiento del calefa

Esto es únicamente posible si el Telestart está conectado y acti
mediante “ “ (8). 

Inicio del funcionamiento del calefactor: 

1 Pulse el botón ON del Telestart. 
El LED del Telestart se ilumina de color verde indic
ha efectuado con éxito. 

2 El calefactor se inicia en el (párrafo 3.6.2.: Activaci
mo Call) modo seleccionado, independientemente
factor desconectado, calefactor conectado, drena

Detención del funcionamiento del calefactor: 

1 Pulse el botón OFF del Telestart. 
El LED del Telestart se ilumina de color rojo indican
efectuado con éxito. 

2 El calefactor detiene su funcionamiento y se descon
actual del calefactor. 
Excepción: si hubiera algún drenaje en curso, éste

Nota: 
Si el LED del Telestart parpadea en color rojo tras pulsar el botó
la señal no se ha transferido con éxito. 
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3.7.

Exist das. 

• D ladas y cuando mantenga el 
v
V

• E renará automáticamente. 
V

• E ente el interior del vehículo, 
p
V

6

Heladas 

en varias funciones que protegen el sistema de agua contra las hela

rene manualmente el contenido de agua cuando exista riesgo de he
ehículo estacionado durante un largo período de tiempo. 
éase el párrafo 3.7.1.: Drenaje manual del calentador. 
n caso de que olvidase drenar el calentador manualmente, éste se d
éase el párrafo 3.7.3.: Drenaje automático del calentador. 
n caso de que no desee drenar el sistema de agua y de que no se cali
odrá seleccionar el modo de protección contra las heladas. 
éase el párrafo 3.7.4.: Modo de protección contra heladas. 
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 de heladas y cuando mantenga el ve-

gua del sistema del vehículo (interrup-
s instrucciones del fabricante del vehí-

, etc. 

ua”. 

ciado caldera”. 
DUAL TOP Instruccio

3.7.1. Drenaje manual del calentador 

Drene manualmente el contenido de agua cuando exista riesgo
hículo estacionado durante un largo período de tiempo. 

1 Interrumpa el suministro de alimentación de la bomba de a
tor principal o interruptor de la bomba, dependiendo de la
culo). 

2 Abra los grifos de agua caliente en la cocina, baño, ducha

3 Asegúrese de que el dispositivo está conectado.  

4 Pulse MENÚ. 

5 Pulse  y  para seleccionar “  Vaciar Caldera Ag

6 Pulse OK. 

7 En la pantalla se muestra “Pulsar Ok para confirmar va

8 Pulse OK. 
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9  para seleccionar modo 

iar manualmente el drenaje 

r el drenaje del calentador.  

 de la válvula de drenaje. 
entador se ha evacuado por 

o”. 

10

Not
Cua  adecuadas. 
8

En la pantalla se muestra “Vaciando Caldera Agua   Pulsar Menú
calefacción" y  
“Pulsar Stop para detener vaciado”. 
“ “ (9) aparece en la pantalla. 

Nota: Se detiene cualquier funcionamiento de calefaccionado al inic
del calentador. 

Nota: Para detener el drenaje, véase el párrafo 3.7.2.: Cómo detene

El contenido del calefactor de agua se descargará al exterior a través
Coloque un recipiente bajo la salida para comprobar si el agua del cal
completo (aproximadamente, 10 litros). 

Transcurridos unos 90 minutos, aparece el texto “Vaciado finalizad

Pulse OK para finalizar el drenaje manual. 

a: 
lquier tipo de agua del vehículo deberá descargarse en instalaciones
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egación por menú), compruebe el es-
cedimiento de drenaje: 

es modos: 

aliente) 

aliente).  
DUAL TOP Instruccio

Nota: 
Antes de iniciar el funcionamiento del calefactor (mediante nav
tado del proceso de drenaje sin interrumpir ni completar el pro

a) El drenaje se interrumpe al seleccionar uno de los siguient
- Modo de verano (sólo agua caliente) 
- Modo de invierno (calefacción con producción de agua c
- Modo de protección contra heladas 

b) El drenaje continúa al seleccionar:
- Modo de invierno (calefacción sin producción de agua c
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3.7.

En c

Aseg

1

2

3

4 era”. 

5

6 ara seleccionar modo ca-

7

8

0

2. Cómo detener el drenaje del calentador 

aso necesario, puede detenerse el drenaje del calentador. 

úrese de que el dispositivo está conectado. 

Pulse MENÚ. 

Pulse  y  para seleccionar “  Vaciar Caldera Agua”. 

Pulse OK. 

En la pantalla se muestra “Pulsar Ok para confirmar vaciado cald

Pulse OK. 

En la pantalla se muestra “Vaciando Caldera Agua Pulsar Menú p
lefacción" y  “Pulsar Stop para detener vaciado”. 
“ “ (9) aparece en la pantalla. 

Pulse STOP. 
En la pantalla aparece “Vaciado interrumpido”. 

Pulse OK.  



nes de funcionamiento

111

or a 6º C, se podría producir una des-

nte) durante un período de tiempo en 
o, se ha alcanzado la temperatura in-

tación de 12 V disponible. 

 la válvula eléctrica de drenaje. 
DUAL TOP Instruccio

3.7.3. Drenaje automático del calentador 

La válvula de drenaje se abre eléctricamente. 

Si la temperatura del agua en la válvula de drenaje fuera inferi
carga automática del contenido de agua. 

Esta función estará activada cuando: 

• el equipo esté apagado y en posición "OFF"; 
• en modo invierno (calefacción sin producción de agua calie

el que no esté en funcionamiento el calefactor (por ejempl
terior seleccionada, con una temperatura exterior baja); 

• la batería esté demasiado baja; 
• cuando haya una avería. 

Recuerde que funciona únicamente con una tensión de alimen

Durante el drenaje aparece “ ” (9) en la pantalla. 

Transcurridos aproximadamente 90 minutos, vuelve a cerrarse
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La to re limpia y libre de toda obs-
truc

Para r contra las heladas, selec-
cion do de protección contra he-
lada

Not
El dr
Sin e  (véase el párrafo 3.7.2.: 
Cóm

Not
Tant das protegen el calefactor y 
el ca n, no todos los circuitos de 
agua
Cua o contra las bajas tempera-
tura conductos de agua. 
¡No adas! 
2

ma del drenaje de la válvula eléctrica de drenaje deberá estar siemp
ción por suciedad, hielo, hojas, etc. 

 evitar la pérdida de agua y para proteger el calefactor y el calentado
e el modo de protección contra heladas (véase el párrafo 3.7.4.: Mo
s). 

a: 
enaje automático no puede detenerse. 
mbargo, puede interrumpirlo si cambia al modo de drenaje manual
o detener el drenaje del calentador). 

a: 
o el drenaje del calentador como el modo de protección contra hela
lentador contra las heladas. Debido a las variaciones en la instalació
 del vehículo podrán protegerse contra las heladas. 

ndo aparque el vehículo, escoja un lugar en el que éste esté protegid
s o drene la totalidad del sistema de agua, incluyendo las tuberías y 
se aceptarán reclamaciones de garantía por daños causados por hel
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ctor. No protege los circuitos de agua 

gido contra bajas temperaturas o dre-

”. 

xto “Selección completada, Pulsar 
DUAL TOP Instruccio

3.7.4. Modo de protección contra heladas 

Este modo es una función de seguridad únicamente del calefa
de dentro y fuera del vehículo contra las heladas. 
Si hay riesgo de heladas, estacione el vehículo en un lugar prote
ne todo el sistema de agua. 

Asegúrese de que el dispositivo está conectado. 

1 Pulse MENÚ. 

2 Pulse  y  para seleccionar “Protección Anti-hielo

3 Pulse OK. 

4 Aparece “Selección completada” en la pantalla. 

Nota: 
Cuando el calefactor ya está encendido (ON), aparece el te
Ok para confirmar cambio modo operación”.  
Pulse OK. 
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5  de color verde y la pantalla 

El ca calefacción con producción 
de a  agua. 

Not
Cua za el suministro de gasóleo. 
Aseg o en el depósito. Comprué-
belo

Not
Aseg uando seleccione el modo 
de p
4

Transcurridos tres segundos, el indicador de encendido (6) se ilumina
cambia a:   

– "Calefacción ON" 
– “Caldera Agua Protección Anti-hielo” 
– “  Diesel“

lefactor funciona de la misma manera que en el modo de invierno: 
gua caliente, pero con valores bajos en la temperatura del aire y del

a: 
ndo está seleccionado el modo de protección contra heladas, se utili
úrese de que la batería esté cargada y de que haya suficiente gasóle
 regularmente. 

a: 
úrese de que el circuito de agua del calentador está lleno de agua c
rotección contra las heladas. 
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vería (6) parpadea en color ROJO.  
anel de control. 

tabla siguiente. 

taller de servicio de Webasto. 

obrecalentamiento o incapacidad de 
n funcionamiento borrando la avería. 

onamiento (reconocible por el sonido 

funcionar. 

pagado . 

ínimo. 
DUAL TOP

4 Mensaje de error 

Cuando se produce una avería, el indicador de encendido/de a
Además, se muestra un mensaje de avería en la pantalla del p

Puede consultar el significado de los mensajes de avería en la 

En función del tipo de avería, es posible que deba acudir a un 

En caso de malfuncionamiento importante recurrente, como s
arranque, el calefactor se bloqueará y podrá volverse a poner e

Para ello, desconecte el suministro de alimentación: 

1 Asegúrese de que el calefactor/ventilador no esté en funci
del calefactor). 
En caso necesario, espere a que los ventiladores dejen de 

2 Desconecte el Dual Top pulsando el botón de encendido/a

3 Desconecte el fusible 15A durante cinco segundos como m

Ahora está reiniciado el calefactor. 
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Not
Por f énticos en modelos diferen-
tes d
   

Men

Men o 
esconecte los fusibles 15A y 5A. A 
ión, conecte el fusible 15A, seguido 
ible 5A. 
be las conexiones del panel de 

be el fusible 15A. 
n contacto con un servicio 

o Webasto 

Q
be el suministro de combustible 
 combustible a partir de 8 l.) y 

 calefactor 
 OK o desconectándolo durante un 
e 30 segundos) 

Co
nsaje 02. 

l calefactor (pulsando OK o 
ándolo durante 5 segundos como 

 batería, reajuste el calefactor 
 OK o desactivándolo durante al 
egundos) 
6

a: 
avor, tenga en cuenta que los mensajes de error (números) no son id
el panel de control. 

saje de avería en el panel de control 

saje Significado Remedi
Mensaje 01 

No conexión datos 
No existe comunicación entre el panel de control y el 
calefactor, o se ha producido una avería en el panel de 
control. 

Primero, d
continuac
por el fus
Comprue
control. 
Comprue
Póngase e
autorizad

Mensaje 02 
uemador no arranca 

Sin arranque (tras 2 intentos de arranque) Comprue
(suficiente
reinicie el
(pulsando
mínimo d

Mensaje 03 
mbustión interrumpida 

Avería en la llama. 
Reinicio no efectuado con éxito. 

Vea el me

Mensaje 04 
Voltaje batería alto 

Tensión de servicio superior al valor autorizado Reinicie e
desconect
mínimo) 

Mensaje 05 
Voltaje batería bajo 

Tensión de servicio inferior al valor autorizado Cargue la
(pulsando
menos 5 s
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s 
o 

Compruebe el cable y los conectores de la 
bomba de combustible, compruebe si hay 
sobrecalentamiento (vea los mensajes 10, 11, 
12, 13 y 14), reinicie el calefactor (pulsando OK 
o desconectándolo durante 5 segundos como 
mínimo) 

 a Compruebe el cable y los conectores de la 
bomba de combustible 

/
Asegúrese de que el ventilador de aire caliente 
interior puede rotar sin problemas, retire los 
objetos que puedan entorpecer el movimiento 
del ventilador, y reinicie el calefactor (pulsando 
OK o desconectándolo durante 5 segundos 
como mínimo) 

e Póngase en contacto con un servicio 
autorizado Webasto 
Compruebe el nivel de agua, reinicie el 
calefactor (pulsando OK desconectándolo por 
un mínimo de 5 segundos) o seleccione el 
modo invierno sin producción de agua 
caliente. 
Compruebe el nivel de agua, reinicie el 
calefactor (pulsando OK desconectándolo por 
un mínimo de 5 segundos) o seleccione el 
modo invierno sin producción de agua 
caliente. 

Remedio 
DUAL TOP

Mensaje 06 
Bomba combustible 

desconectada o sistema 
sobrecalentado 

Desconexión de la bomba de combustible/uno de lo
tres interruptores de sobrecalentamiento ha detectad
una temperatura demasiado alta 

Mensaje 07 
Cortocircuito bomba 

combustible 

Cortocircuito de la bomba de combustible respecto
tierra 

Mensaje 08 
Fallo ventilador aire caliente 

Avería en el motor de aire caliente: desconexión/
cortocircuito/velocidad del ventilador fuera de rango
ventilador bloqueado 

Mensaje 09 
Fallo amplificador ventilador 

No existe comunicación entre el amplificador del air
de calefacción y la unidad de control del calefactor 

Mensaje 10 
Temperatura agua sanitaria 

alta 

Sobrecalentamiento del sensor de temperatura del 
agua 

Mensaje 11 
Temperatura agua sanitaria 

alta 

Exceso de gradiente (detectado por el sensor de 
temperatura del agua) 

Mensaje de avería en el panel de control 

Mensaje Significado 
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Temp
 de que el aire caliente pueda fluir 

libertad y que las salidas no estén 
as. Reinicie el calefactor (pulsando 
onectándolo durante 5 segundos 
imo) 

Temp
 de que el aire caliente pueda fluir 

libertad y que las salidas no estén 
as. Reinicie el calefactor (pulsando 
onectándolo durante 5 segundos 
imo) 

Fallo
 de que el aire de refrigeración 

ir libremente, y reinicie el calefactor 
 OK o desconectándolo durante 5 
 como mínimo) 

Fallo
 de que el ventilador de 

ión pueda girar con total libertad,
tos causantes de posibles 
nes 

be el fusible 15A. 

Fallo
nsaje 15. 

Fa
oner el calefactor en servicio (como 
o anteriormente) y reinícielo. 
n contacto con un servicio 

o Webasto 

Men

Men o 
8

Mensaje 12 
eratura aire caliente alta 

Sobrecalentamiento (detectado por el sensor de 
temperatura del aire caliente) 

Asegúrese
con total 
bloquead
OK o desc
como mín

Mensaje 13 
eratura aire caliente alta 

Exceso de gradiente (detectado por el sensor de 
temperatura del aire caliente) 

Asegúrese
con total 
bloquead
OK o desc
como mín

Mensaje 14 
 ventilador refrigeración 

Sobrecalentamiento de la unidad de control del 
calefactor 

Asegúrese
puede flu
(pulsando
segundos

Mensaje 15 
 motor aire combustión 

Interrupción del motor de aire de combustión Asegúrese
refrigerac
retire obje
obstruccio
Comprue

Mensaje 16 
 motor aire combustión 

Avería en el motor de aire de combustión: 
desconexión / cortocircuito / sobrecarga / bloqueo 

Vea el me

Mensaje 17 
llo unidad de control 

Avería en la unidad de control (calefactor)/calefactor 
bloqueado 

Vuelva a p
lo indicad
Póngase e
autorizad

saje de avería en el panel de control 

saje Significado Remedi
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Compruebe la linea del cable, asegúrese de 
que no esté aplastado o pinzado, compruebe 
el conector ubicado detrás del panel de 
control.  
Reinicie el calefactor (pulsando OK o 
desconectándolo durante 5 segundos como 
mínimo) 
n/a 
Reinicie el calefactor (pulsando OK o 
desconectándolo durante 5 segundos como 
mínimo) 
Póngase en contacto con un servicio 
autorizado Webasto 
Vea el mensaje 20. 

Vea el mensaje 20. 

Vea el mensaje 20. 

 Vea el mensaje 20. 

 Vea el mensaje 20. 

Vea el mensaje 20. 

Remedio 
DUAL TOP

Mensaje 18 
Fallo sensor temperatura 

vehículo 

Sensor de temperatura interior
desconexión / cortocircuito 

Mensaje 19 n/a 
Mensaje 20 

Fallo sensor temperatura aire 
caliente 

Desconexión del sensor de temperatura del aire 
caliente 

Mensaje 21 
Fallo sensor temperatura aire 

caliente 

Cortocircuito del sensor de temperatura del aire 
caliente 

Mensaje 22 
Fallo sensor temperatura 

agua sanitaria 

Desconexión del sensor de temperatura del agua 

Mensaje 23 
Fallo sensor temperatura 

agua sanitaria 

Cortocircuito del sensor de temperatura del agua 

Mensaje 24 
Fallo bujía 

Desconexión del lápiz térmico/del detector de llama

Mensaje 25 
Fallo bujía 

Cortocircuito del lápiz térmico/del detector de llama

Mensaje 26 
Fallo detección llama 

Detección de llama prematura 

Mensaje de avería en el panel de control 

Mensaje Significado 



Mensaje de error DUAL TOP

12

Not
n/a =

Not
Todo utomáticamente. 
Una ncionamiento del calefactor 
y no

F
nsaje 20. 

F
nsaje 20. 

Me

Sist
circ

be si hay sobrecalentamiento (vea los 
10, 11, 12, 13 y 14). 
l calefactor (pulsando OK o 
ándolo durante 5 segundos como 

n contacto con un servicio 
o Webasto 

Men

Men o 
0

a: 
 no disponible 

a: 
s los mensajes excepto los mensajes 28 y 29: el calefactor se para a

 avería en la válvula de drenaje (mensajes 28 y 29) no interrumpe el fu
 se muestra durante dicho funcionamiento. 

Mensaje 27 
Fallo caja relé 

n/a n/a 

Mensaje 28 
allo válvula vaciado 

Desconexión de la válvula eléctrica de drenaje Vea el me

Mensaje 29 
allo válvula vaciado 

Cortocircuito de la válvula eléctrica de drenaje Vea el me

nsajes 30, 31, 32, 33 n/a n/a 
Mensaje 34 

ema sobrecalentado o 
uito relé desconectado 

Uno de los tres interruptores de sobrecalentamiento 
ha detectado temperaturas demasiado altas 

Comprue
mensajes 
Reinicie e
desconect
mínimo) 
Póngase e
autorizad

saje de avería en el panel de control 

saje Significado Remedi
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p esté desconectado. 

rente al especificado sea motivo de 
DUAL TOP

4.1. Fusibles 

El Dual Top está equipado con 3 fusibles: 5A, 10A y 15A. 
Cada fusible deberá conectarse al cable correcto (color). 

5A: cable rojo / azul 

10A: cable rojo / negro 

15A: cable rojo 

Cuando vaya a sustituir un fusible, asegúrese de que el Dual To

ADVERTENCIA
En caso de variaciones eléctricas, es posible que un fusible dife
incendio. 
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5

La si rado Dual Top de Webasto, 
fabr icadas. Webasto garantiza 
que,  defectuosos por lo concer-
nien  sean instalados y estén su-
jetos instrucciones escritas Dual 
Top a y procesada dentro de la 
red 

Térm

1 icado para aplicaciones en 

2 ctos Dual Top de Webasto 
n. Las garantías de equipos 
 (recreativo) y no a partir de 
2

Garantía internacional 

guiente garantía internacional cubre el calefactor de agua y aire integ
icado o suministrado por Webasto y está sujeta a las condiciones ind
 durante el período expuesto a continuación, los productos no serán
te a los materiales ni a su producción, siempre que dichos productos
 a un funcionamiento y un mantenimiento en conformidad con las 
de Webasto. La garantía es para el usuario y ésta ha sido administrad
Webasto de concesionarios y distribuidores autorizados. 

inos y condiciones 

Tenga en cuenta que el calefactor Dual Top está únicamente especif
autocaravanas o vehículos similares. 

Webasto garantiza la calidad y el buen funcionamiento de los produ
durante un periodo de dos (2) años a partir de la fecha de instalació
instalados en vehículos entran en vigencia con la compra del vehículo
la fecha de instalación. 
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de la pieza o componente defectuoso 
ntes originales. En caso de mano de 
odrán exceder los períodos de tiempo 
iones, por ejemplo como resultado de 

la reposición. La garantía no cubre: 

 equipo Dual Top de Webasto. 

 normal, accidente, mal uso, abuso, 
iento necesario y 
eraciones, disturbios civiles o hechos 

staladores autorizados o, de lo contra-
nstalador autorizado. 

antía a un punto de servicio oficial 

idad del propietario. 

pra original con fecha de instalación. 
la compra e instalación del equipo ha-
a Webasto. 
DUAL TOP

3 Webasto compensará los costes de sustitución /reparación 
al nivel de mínimo despiece usando únicamente compone
obra, instalación u otras asignaciones aceptadas, éstas no p
estándar de reparación. Cualquier exceso en dichas asignac
dificultad de acceso o equipo, no será compensado. 

4 Esta garantía está limitada únicamente a la reparación y a 

• daños incidentales y/o a consecuencia de la avería del

• avería del equipo Dual Top debido a heladas, desgaste
negligencia o instalación indebida, falta de mantenim
razonable, instalación o reparación no autorizadas, alt
fortuitos. 

5 Todos los productos Dual Top deberán ser instalados por in
rio, la instalación deberá ser revisada y autorizada por un i

6 El Dual Top deberá ser llevado para su reparación bajo gar
Webasto. 
Los costes de desplazamiento / transporte son responsabil

7 El servicio de garantía será enviado contra prueba de com
La garantía internacional sólo entrará en vigencia una vez 
yan sido registradas centralmente en el sistema de garantí
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: +49 (0)1805 - 951 159 

(€ 0.14 aus dem deutschen 
Festnetz) 

il: kundencenter@webasto.com 
ebasto.de

tional: 
ebasto.com 
ebasto-outdoors.com 
Dans le cas d'une version rédigée en plusieurs langues, 
l'allemand est alors la langue qui fait foi. 
Este manual esta traducido en varios idiomas, 
le informamos que sólo la versión en alemán será vinculante. 
Om det förekommer en flerspråkig version är den tyska bindande.

Webas
Postfac
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Germa

Nation
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www.w
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